
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                

Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

FIRST SUNDAY OF LENT                                          FEBRUARY 22, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: How do the temptations Jesus faced relate to our own struggles? How can prayer and 
Scripture help us resist temptations? What can we learn from Jesus’ obedience and trust in God? How can we grow 
closer to God this Lent? 
REFLEXIONES DE HOY:  ¿Cómo se relacionan las tentaciones que enfrentó Jesús con nuestras propias luchas? 
¿Cómo pueden la oración y las Escrituras ayudarnos a resistir las tentaciones? ¿Qué podemos aprender de la obediencia 
y la confianza de Jesús en Dios? ¿Cómo podemos acercarnos más a Dios en esta Cuaresma?  

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado sábados y domingos. 

Funerals:   
                                                                                                                                                                             
Mary Luna    Saturday, March 14       Mass  11:00 am    Rosary: 10:30 am 
Mary Luna     Sábado 14 de Marzo     Misa 11:00 am      Rosario: 10:30 am 
James Behary  Saturday March 28      Mass 11:00 am 
James Behary   Sabado, Marzo 28       Misa 11:00 am  
JoAnn Gattti    Friday, April 10      Mass 11:00 am Rosary 10:30 am 
JoAnn Gatti     Viernes Abril 10       Misa 11:00 am Rosario 10:30 am 

St. Joseph’s Table: The members of the St. Catherine Labouré Italian Cultural Association invite you to join us in hon-
oring St. Joseph in the parish hall after the 8:30 AM Mass on Thursday, March 19th. We will be offering a St. Joseph’s 
Table featuring regional desserts from Italy. If you would like to share a dessert from your own culinary  
tradition, please contact Tina Graham at tinafgraham@gmail.com so we can ensure enough table space. Grazie! 

Stations and Meat Less Soups  
February 20, Ladies of St Catherine 
February 27, Knights of Columbus 

March 6, Our Mexican/Spanish Community 
March 13, Holy Family Ministry 

March 20, Parish Councils 
March 27, Music Ministry 

April 3, Hospitality Ministry 
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Pastors Corner: 
First Sunday of Lent 
We have now crossed the threshold of Lent. Each year marked in the boldness of ashes upon our forehead; we are 
marked in the cross of Christ.  
This is a pivotal crossroads for us, because it is here that we must decide how well invested into the process of Lent that 
we are.  Lent is a penitential season primarily designed for us to be led into a deeper conversion. The first order of  
business is that all the faithful are called to admit their faults, take a long look into the mirror of our soul, and determine 
what must change about us. That is a deep examination of conscience. We then must confess our sins and be absolved 
and be placed worthily on the road to Calvary with Jesus. Are you ready and are you willing, because Jesus only works 
with the willing, because they in turn work with him. Conversion is not some nebulous concept, but rather it is a most 
tangible reality that we either choose to engage in or do not. Conversion requires work, and it builds upon the journey 
that we have endured this far, contemplating the deep truths of the incarnation and reality of our salvation.  
Conversion also is marked in deep spiritual transformations, as well as in the temporal from which our body, our mind, 
our disposition, can positively benefit from and be inclined more toward the good of the cross.  
There is spiritual therapy in holding the wood of the cross, its texture, and contours are meant to allow our grip to be 
molded within it. We are called to pick up our cross, to embrace it, to caress it, and carry it.  
St. Francis of Assisi had a very close relationship with Christ Crucified and his embrace of the cross. The image is very 
profound and will be a key part of our reflection during this Jubilee Year of St. Francis and especially during our Lenten 
journey. In reaching this crossroads of Lent now, how might we better embrace the cross, and in particular our cross? 
How might we not shy away from accepting the cross we are called to bear, no matter how daunting? How might we 
better come to know our cross, and how Jesus wants us to carry it? 
God knows us and He probes us. It is through the identity of the cross that we find our purpose and calling.  What are 
the pains and sufferings that make up our cross? What are the hurts we hold onto, how can we be one with the wounds 
of Christ in our own limitations and frailty?  
This first week of Lent opens up for us a great spiritual opportunity to grow in maturity, and to become firmly rooted in 
God’s plan for us.  
  
Peace,  
Fr. Michael   

Rincón del Pastor: 
 

Primer Domingo de Cuaresma 
Ahora hemos cruzado el umbral de la Cuaresma. Cada año marcado con la audacia de las cenizas en nuestra frente;  
estamos marcados con la cruz de Cristo. Este es un cruce crucial para nosotros, porque es aquí donde debemos decidir 
cuán comprometidos estamos en el proceso de la Cuaresma.La Cuaresma es un tiempo penitencial diseñado  
principalmente para guiarnos hacia una conversión más profunda. El primer paso es que todos los fieles están llamados 
a admitir sus faltas, mirar detenidamente en el espejo de nuestra alma y determinar qué debe cambiar en nosotros. Eso 
es un profundo examen de conciencia. Luego debemos confesar nuestros pecados, ser absueltos y colocados  
dignamente en el camino del Calvario con Jesús. ¿Estás listo y dispuesto? Porque Jesús solo trabaja con los dispuestos, 
ya que ellos a su vez colaboran con él. 
La conversión no es un concepto nebuloso, sino más bien una realidad tangible con la que elegimos involucrarnos o no. 
La conversión requiere trabajo, y se construye sobre el viaje que hemos soportado hasta ahora, contemplando las  
profundas verdades de la encarnación y la realidad de nuestra salvación. La conversión también se manifiesta en  
profundas transformaciones espirituales, así como en lo temporal, del cual nuestro cuerpo, nuestra mente y nuestra  
disposición pueden beneficiarse positivamente y estar más inclinados hacia el bien de la cruz. Hay una terapia espiritual 
al sostener la madera de la cruz; su textura y contornos están hechos para permitir que nuestro agarre se moldee en ella. 
Estamos llamados a tomar nuestra cruz, abrazarla, acariciarla y llevarla. San Francisco de Asís tuvo una relación muy 
cercana con Cristo crucificado y con su abrazo de la cruz. La imagen es muy profunda y será una parte clave de nuestra 
reflexión durante este Año Jubilar de San Francisco y especialmente durante nuestro camino de Cuaresma. Al llegar a 
este cruce de caminos de la Cuaresma ahora, ¿cómo podríamos abrazar mejor la cruz, y en particular nuestra cruz? 
¿Cómo podríamos no evitar aceptar la cruz que estamos llamados a llevar, sin importar cuán intimidante? ¿Cómo  
podríamos llegar a conocer mejor nuestra cruz y cómo Jesús quiere que la llevemos? Dios nos conoce y nos examina. 
Es a través de la identidad de la cruz que encontramos nuestro propósito y vocación. ¿Cuáles son los dolores y  
sufrimientos que forman nuestra cruz? ¿Cuáles son las heridas que guardamos, cómo podemos unirnos a las heridas de 
Cristo en nuestras propias limitaciones y fragilidad? Esta primera semana de Cuaresma nos abre una gran oportunidad 
espiritual para crecer en madurez y para arraigarnos firmemente en el plan de Dios para nosotros.  
 
Paz,  
Padre Miguel 
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“COR  Men’s Prayer Group”                                                                                                                             
Next meeting will be Saturday, March 07, at 7am  St. Michael’s Room                                                                 

All men of the parish 18 and older are welcome to attend.                                                                    
Prayer - Formation - Fraternity 

Please join us in the Chapel for an hour, to pray for priests and to pray the Holy Rosary after the  8:30 am Mass on  
Saturday, February 28th, which is the fourth Saturday of the month. God Bless you all.  
Les invitamos a unirse a nosotros en la capilla durante una hora para orar por los sacerdotes y rezar el Santo  Rosario 
después de la misa de las 8:30 de la mañana del sábado 28 de Febrero , que es el cuarto sábado del mes.   

Ministry Fair - February 28th & March 1st after Mass Are you feeling Gods call to serve? 
Looking for a new way to serve and share your gifts? Join us for our Ministry Fair in the 
church hall on February 28th and March 1st. Discover exciting opportunities to get involved. 
Whether you have a little time or a lot, there is a place for you to make a difference in our 
parish family. Come meet our ministry leaders and discover where God is calling you to 
serve.                                                                                                                                              
Feria de Ministerios - 28 de febrero y 1 de marzo desués de la misa¿Sientes el llamado de Dios para servir? ¿Buscas 
una nueva manera de servir y compartir tus dones.Únete a nosotros en nuestra Feria de Ministerios en el salón de la 
iglesia el 28 de febrero y el 1 de marzo. Descubre oportunidades emocionantes para involucrarte. Ya sea que tengas 
un poco de tiempo o mucho, hay un lugar para ti donde puedes marcar la diferencia en nuestra familia parroquial. 
Ven a conocer a los líderes de nuestros ministerios y descubre dónde Dios te está llamando a servir.  

The Triumph of the Heart  
This movie the powerful story of St. Maximilian Kolbe, a Franciscan priest who gave his life in place of another  
prisoner at Auschwitz during World War II. After a prisoner escaped, ten men were selected to die by starvation as 
punishment. When one of them, a husband and father, cried out for his family, Fr. Kolbe stepped forward and  
volunteered to take his place. Inside the starvation bunker, he led the condemned men in prayer and hymns,  
strengthening them in faith and courage. In a place meant for despair, hope prevailed. His sacrifice reflects Christ’s 
words: “No one has greater love than this, to lay down one’s life for one’s friends” (John 15:13). This film reminds us 
that even in the darkest circumstances, love rooted in Christ ultimately triumphs . (ZG) 

 
The Triumph of the Heart  

La película presenta la poderosa historia de San Maximiliano Kolbe, sacerdote franciscano que ofreció su vida por 
otro prisionero en el campo de concentración de Auschwitz durante la Segunda Guerra  
Mundial. Tras la fuga de un prisionero, diez hombres fueron condenados a morir de hambre como castigo. Cuando 
uno de ellos, padre de familia, comenzó a llorar por su esposa e hijos, el padre Kolbe dio un paso al frente y se ofreció 
voluntariamente para ocupar su lugar. Durante los días en la celda del hambre, animó a los demás prisioneros a rezar, 
cantar himnos y confiar en Dios. En medio del sufrimiento extremo, su fe transformó un lugar de desesperación en un 
espacio de esperanza. Su vida encarna las palabras de Jesús: “Nadie tiene amor más grande que el que da la vida por 
sus amigos” (Jn 15,13). Esta película nos invita a reflexionar sobre el poder del amor sacrificial, la esperanza cristiana 
y la presencia de Dios incluso en medio del dolor. (ZG) 
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Parents: Just a reminder that your child/children should not be going to the restrooms during Mass time alone. They 
need to have someone with them. This is for their safety and the safety of our parishioners. This is part of the Safe            
Environment Training that comes from the Diocese.                                                                                                                    
Padres: Les recordamos que sus hijos no deben ir solos al baño durante la misa. Necesitan estar acompañados por      
alguien. Esto es por su seguridad y la de nuestros feligreses. Esto forma parte de la capacitación sobre entornos seguros 
de la Diócesis. 

ST. CATHERINE LENTEN DAY OF RENEWAL 
There are still a few seats available for our Parish Lenten Day of Retreat at the Franciscan Renewal Center.  

 Come join us on Tuesday, March 10, 2026     7:00 AM—7:00 PM    
It will include spiritual talks, private prayer and an opportunity to walk the labyrinth and end with Mass 
The cost is $100.00 per person, to be paid at the time of registration. This covers the bus ride, tip for the driver 
as well as lunch at the Renewal Center. Cash or check made out to St. Catherine Laboure will be accepted. 

ALL RESERVATIONS must be made at the Parish Office during regular business hours.                                     
This is a great opportunity for spiritual renewal and preparation for Holy Week and Easter. 

 

DÍA DE RENOVACIÓN CUARESMAL DE SANTA CATALINA 
Aún quedan algunos lugares disponibles para nuestro Retiro Parroquial de Cuaresma en                                         

el Centro de Renovación Franciscana. 
Acompáñenos el martes 10 de marzo de 2026, de 7:00 am. — 7:00 pm. 

Incluirá charlas espirituales, oración privada y la oportunidad de recorrer el laberinto.                                                      
Finalizará con una misa. 

El costo es de $100.00 por persona, que se pagará al momento de la inscripción. Esto cubre el viaje en autobús, 
la propina para el conductor y el almuerzo en el Centro de Renovación. Se aceptará efectivo o cheque a nombre 

de Santa Catalina Labouré. 
TODAS LAS RESERVACIONES deben hacerse en la Oficina Parroquial durante el horario de atención. Esta 
es una excelente oportunidad para la renovación espiritual y la preparación para la Semana Santa y la Pascua. 

Come and join Fr. Michael each Monday for God and Coffee after the 8:30 am Mass in the parish hall and on       
Wednesdays for our Book Club at 10:00 am also in the parish hall.  Incase of any cancelled dates please read the          
bulletin each week.                                                                                                                                                        

Únase al Padre Michael todos los lunes para compartir un momento de reflexión y café después de la misa de las 8:30 a. 
m. en el salón parroquial, y los miércoles para nuestro Club de Lectura a las 10:00 a. m., también en el salón parroquial. 
En caso de que se cancele alguna fecha, consulte el boletín parroquial semanal. 

Come and support the Knights of Columbus at their first Blood Drive for 2026 
Our Knights do a lot of wonderful things not only for our parish but for the surrounding community. One 
way that you can help support them is to be a part of their Blood Drive to be held on Saturday, March 7th 
right here at St. Catherine Laboure Parish. You will have an opportunity from 8:30 am to 1:30 pm.  Come 
join them at the St. Michael Trailer, a little different gathering area but same OLD group of Knights.               
Please contact Lary Cox at 928-460-9259 to sign up. 

Ven y apoya a los Caballeros de Colón en su primera Campaña de Donación de Sangre de 2026.  
Nuestros Caballeros hacen muchas cosas maravillosas no solo por nuestra parroquia, sino también por la       
comunidad circundante. Una manera de apoyarlos es participar en su Campaña de Donación de Sangre, que 
se llevará a cabo el sábado 7 de marzo aquí mismo, en la Parroquia de Santa Catalina Labouré. Tendrás la 
oportunidad de hacerlo de 8:30 a. m. a 1:30 p. m. Únete a ellos en la Casa Rodante de San Miguel, un lugar 
de reunión un poco diferente, pero con el mismo grupo de Caballeros de siempre. Para inscribirte,                     
comunícate con Lary Cox al 928-460-9259. 

The Ladies of St. Catherine Laboure would like to invite all the ladies of our parish to our annual Ladies Day of  
Reflection on Saturday, March 7, starting at 8:30 am with Mass, then praying a rosary cenacle followed by a spiritually 
enlightening talk about Medjugorje by Deacon Dan. Lunch is provided by the Ladies group afterward. There is no cost 
but you need to know who is coming by Tuesday, March 3 to order the food for the event.  Please RSVP if you can 
come to Katie at 949-748-9895.  Thanks. 
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LECTURAS DE ESTA SEMANA: Oración, Ayuno, Limosna. 
Esta semana escuchamos sobre Jesús mientras está en el desierto y ayuna durante cuarenta días y es tentado por el  
diablo. Jesús permanece fiel y elige lo que es correcto. Esto nos recuerda que la Cuaresma es un tiempo para alejarnos 
del pecado y seguir a Jesús más de cerca. Trata de imaginar cómo sería el mundo si Adán y Eva no hubieran cedido 
cuando Eva fue tentada en el Jardín del Edén. El hombre trajo el pecado, pero otro hombre, Jesús, nos trae vida. A 
través de Jesús somos reconciliados con Dios y nos da esperanza. La Cuaresma es una temporada de cambio, de decir 
no a las cosas que nos alejan de Dios. Necesitamos confiar, orar y empezar de nuevo durante la Cuaresma. El pecado de 
un hombre trajo la muerte para todos nosotros, pero la gracia de Dios a través de Jesús trae vida a muchos. Como  
humanos tenemos muchas debilidades, luchamos contra la tentación diariamente. La tentación es una prueba de lealtad 
a Dios, porque el pecado trae vergüenza y separación de Dios, pero a través de la confesión recibimos la gracia que 
supera el pecado. Necesitamos centrarnos en lo que realmente importa y mantenerse alejado de las distracciones y la 
presión de los demás. Durante la Cuaresma, los católicos deben acercarse más a Dios a través de la oración, el ayuno y 
la ayuda a los demás. Este es el momento en que nos abstenemos de comer carne los viernes y hacemos pequeños  
sacrificios. Existe una confusión por parte de algunas personas sobre la diferencia entre ayunar y abstenerse. Ayunar 
significa comer una comida completa y dos comidas más pequeñas, pero las dos más pequeñas no deben equivaler a 
una comida completa. Durante la Cuaresma debemos ayunar el Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo. Si tienes más 
de 60 años, estás exento del ayuno. La abstinencia significa no comer carne el Miércoles de Ceniza y todos los viernes 
de Cuaresma. Cualquier persona mayor de 14 años debe abstenerse de comer carne. Aquí es donde parece estar la  
confusión. Si tienes más de 59 años, todavía necesitas abstenerte de comer carne. Recuerda que el diablo siempre  
intenta engañarnos mediante la tentación. La tentación en sí misma no es un pecado; lo que importa es cómo  
respondemos a ella. Solo recuerda “NO COMER CARNE LOS VIERNES” si tienes a partir de los 14 años. Todos  
enfrentamos momentos de debilidad y épocas en las que caemos en la tentación, pero no importa cuán lejos nos  
desviemos, siempre podemos volver a Dios porque su misericordia es infinita. La Cuaresma es un tiempo de batalla 
espiritual; ni siquiera Jesús estaba libre de tentaciones. Al reflexionar sobre las tentaciones de Jesús, aprendemos cómo 
enfrentar nuestras propias luchas con fe. Jesús confió completamente en su Padre y nosotros necesitamos tener esa  
misma confianza en el amor y cuidado de Dios. Aquí hay una oración simple que podemos decir durante la Cuaresma. 
Señor, ayúdanos a seguir a Jesús y su ejemplo de fe y obediencia. Danos fuerza para resistir la tentación y confiar en tu 
amor. Guíanos en nuestras luchas y recuérdanos que nunca estamos solos. Que podamos acercarnos más a ti a través de 
la oración, el ayuno y la limosna. Amén. (PC) 

THIS WEEKS READINGS: Prayer, Fasting, Almsgiving. 
This week we hear about Jesus as he is in the desert and fasts for forty days and is tempted by the devil. Jesus stays 
faithful and He chooses what is right. This is a reminder that Lent is a time to turn away from sin and follow Jesus 
more closely. Try to picture what the world would be like if Adam and Eve did not give in when Eve was tempted in 
the Garden of Eden. Man brought about sin, but another man, Jesus, brings us life. Through Jesus we are made right 
with God again and gives us hope. Lent is a season for change, to say no to things that pull us away from God. We 
need to trust, to pray  and to begin again during Lent. One man’s sin bought death to all of us but God’s grace through 
Jeus brings life to many. As humans we have many weaknesses, we struggle with temptation daily. Temptation is a test 
of loyalty to God, because sin brings shame and separation from God but through confession, we receive grace that  
overcomes sin. We need to focus on what really matters and stay away from distractions and pressure from others.  
During Lent Catholics should grow closer to God through prayer, fasting, and giving to others. This is the time when 
we abstain from meat on Fridays and make small sacrifices. There is a misconception by some people about the  
difference between fasting and abstaining. Fasting is eating one full meal and two smaller meals but the two smaller 
should not equal a full meal. During Lent we should fast on Ash Wednesday and Good Friday. If you are over the age 
of 60 you are excused from fasting. Abstinence means not eating meat on Ash Wednesday and all Fridays of Lent.  
Anyone over the age of 14 is required to abstain from meat. This is where the confusion seems to be. If you are over 
59 you still need to abstain from meat. Remember the devil is always trying to trick us by temptation. Temptation 
itself is not a sin; it is how we respond to it, that matters. Just remember “NO MEAT ON FRIDAYS” if you are over 
the age 14.  We all face moments of weakness and times when we fall into temptation, but no matter how far we stray, 
we can always return to God because his mercy is endless. Lent is a time of spiritual battle, not even Jesus was with-
out temptations. By reflecting on Jesus’ temptations, we learn how to face our own struggles with faith. Jesus trusted 
his Father completely and we need to have that same confidence in God’s love and care. Here is a simple prayer that 
we can say during Lent.  (PC)  
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                                                          MASS INTENTIONS  02/23/2026 to 03/01/2026 
 8:30 am Monday, Feb. 23, For the repose of the soul of  Raul Ayala Hernandez 
8:30 am Tuesday, Feb. 24, For the repose of the soul of  Charles Burns 
8:30 am Wednesday, Feb. 25,  For the repose of the soul of  Orlando Thoma                                                                          
830 am Thursday Feb. 26, For the repose of the souls of Unborn Babies 
8:30 am Friday, Feb. 27,  For the intentions of Mandy Jachimek 
8:30 am Saturday, Feb. 28, For the intentions of Nieces and Nephews of Elsi Hernandez 
5:00 pm Saturday Feb. 28,  For the repose of the soul of Mr and Mrs Urias 
7:30 am Sunday, March 1, For the intentions of The People of St Catherine Laboure 
 9:00 am Sunday, March 1, For the intentions of Charles Garcia  
11:00 am Sunday, March 1, For the repose of the soul of Jesus Gomez Martinez  

If you would like to have a Mass said for someone please stop by the parish office during regular business hours from 
Monday through Thursday.   
Si desea que se celebre una misa por alguien, por favor, pase por la oficina parroquial durante el horario de atención 
habitual, de Lunes a Jueves. 

Companions of the Journey Mental Health Ministry will meet the fourth week of February Thursday, February 26th at   
10 am. Let us come and heal in our brokenness, and share in our strength.  

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact 
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.      
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser querido, 
por favor, comuníquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares y recibirán un certificado 
con el nombre de su ser querido.           

It is customary during the Lenten Season not to have any floral arrangements in the sanctuary of the church. 
We will once again be remembering our loved ones with our Easter Flowers. If you would like to donate to our 
Easter Flowers in the name of a loved one please come into the parish office.    

Como es costumbre durante la Cuaresma no tener arreglos  florales en el presbiterio. Una vez más,  
recordaremos a nuestros seres queridos con nuestras Flores de Pascua. Si desea donar a nuestras Flores de Pas-
cua en nombre de un ser querido, por favor, acérquese a la oficina parroquial. 

Lay Ministers:  The office is trying to form a ministry that will help with weddings and funerals here at our 
parish. We are reaching out to all lay ministers to ask for some support to help with the celebration of the 
Masses for such events. Please contact the office if you would like to be on the contact list. We will need 
sacristans, altar servers, lectors, and Eucharist Ministers to serve at these Masses. We do have a few names 
already but we could use more. 

If your family has not received a Lenten Reflection Book there are still a few left in the Narthex. 

Si su familia no ha recibido un Libro de Reflexión Cuaresmal, aún quedan algunos en el Nártex.  
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THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

02/23 02/24 02/25 02/26 02/27 02/28 03/01 

8:30 AM  
Mass             

Church     

    

8:30 AM  
Mass             

Church 

 

8:30 AM    
Mass             

Church          
Confession            
after Mass  

 8:30 AM  Mass             
Church 

                  

8:30 AM  
 Mass             

Church            

8:30 AM  Mass             
Church            

Confession            
after Mass        

7:30 AM              
Mass                  

Church     

 9:00 AM    
God & Coffee 

Parish Hall 

  

 

6:00 PM  
Bingo         

Parish Hall 

 6:30 PM 
OCIA          

St. Michael 
Rm 

 

 

9:00 AM 
Souls Reader 

Hall 
 

 

 5:30 PM           
Choir Practice 

Curch 

 

10:00 am  
Companions Of 

The Journey 
Parish Hall 

 

9:00 AM           
Following Mass 
Youth Group 

Meeting  Parish 
Hall 

5:30 pm Stations 
of the Cross 

Church                 
Meatless Soup           

in the                   
Hall 

6:00 PM              
Spanish            

Catechism              
St. Michael Rm. 

 

 

 

 5:00 PM                     
Vigil Mass             

Church 

 

6:00 PM  
Ministry Fair 
Parish Hall 

Donut Sunday 

9:00 AM                   
Mass Church 

Ministry Fair 
Parish Hall 

 
11:00 AM                   

Spanish Mass 
Church  

2:00 pm  
Triumph of the 

Heart Movie 
Parish Hall 

 

Be on the look out for the coming Lent events!  / ¡Estén atentos a los próximos eventos de cuaresma! 
March 7 at 8:30 am Church ,Ladies day of Reflection  
Marzo 7 a las 8:30 am en la Iglesia ,Dia de Refleccion de las Damas 
March 10, Lent Retreat  
Marzo 10, Retiro de Cuaresma 
March 17 at 10:00 am, Hall,Saint Patrick Celebration  
Marzo 17 a las 10;00 am Salon, Celebracion del dia de San Patricio 
March 19 at 8:30 am Church/Hall, Saint Joseph’s Table 
Marzo 19 a las 8:30 am en la Iglesia/Salon, Celebracion de la Mesa de San Jose  
March 19 at 6:00 PM Church Taizé Service  
Marzo 19 a las 6:00 pm en la Iglesia Servicio de Taizé  
March 26 at 6:00 pm Church, Tenebrae Service 
Marzo 26  a  las 6:00 PM  en la Iglesia Servicio de Tenebras 
March 29, Palm Sunday 
Marzo 29, Domingo de Palmas 
April 3,  at 2 pm Live Pasion Of Christ (Spanish) 
Abril 3, a las 2 pm Pasion de Cristo en vivo (Espanol) 
April 3, at 12:00 noon Stations of the Cross and at 3:00 pm Veneration of the Cross (English) 
Abril 3,  a mediodia , Estaciones de la Cruz y a las 3:00 pm Venaracion de la Cruz 
April 5, Easter Sunday 
Abril 5, Domingo de Pascua 
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Are you a stay-at-home mom with one or more children not old enough to attend school? Would you like to get 
together with other moms to build friendships, share ideas or maybe just be there for each other? In the past we 
had a group called “ Mommy and Me”. If there are other mothers in our parish that might be interested in this, 
please contact the parish office at 928-636-4071 during regular business hours. 

¿Eres una madre que se queda en casa con uno o más hijos que aún no tienen edad para ir a la escuela?                  
¿Te gustaría reunirte con otras mamás para entablar amistades, compartir ideas o simplemente apoyarse        
mutuamente? Anteriormente teníamos un grupo llamado "Mamá y yo". Si hay otras madres en nuestra               
parroquia que pudieran estar interesadas, por favor, comuníquense con la oficina parroquial al 928-636-4071 
durante el horario de atención habitual. 

 

LENT…. 
Lent is a 40 day season of prayer, fasting, and almsgiving that begins on Ash Wednesday and ends at sundown on  
Holy Thursday. It's a period of preparation to celebrate the Lord's Resurrection at Easter. During Lent, we seek the 
Lord in prayer by reading Sacred Scripture; we serve by giving alms; and we practice self-control through fasting.  
We are called not only to abstain from luxuries during Lent, but to a true inner conversion of heart as we seek to        
follow Christ's will more faithfully. We recall the waters of baptism in which we were also baptized into Christ's 
death, died to sin and evil, and began new life in Christ. Many know of the tradition of abstaining from meat on            
Fridays during Lent, but we are also called to practice self-discipline and fast in other ways throughout the season. 
Contemplate the meaning and origins of the Lenten fasting tradition in this reflection. In addition, the giving of alms is 
one way to share God's gifts—not only through the distribution of money, but through the sharing of our time and  
talents. As St. John Chrysostom reminds us: "Not to enable the poor to share in our goods is to steal from them and 
deprive them of life. The goods we possess are not ours, but theirs." (Catechism of the Catholic Church, no. 2446).       
In Lent, the baptized are called to renew their baptismal commitment as others prepare to be baptized through 
the Order of Christian Initiation of Adults, a period of learning and discernment for individuals who have declared 
their desire to become Catholics. 
Remember the formula. The Church does a good job capturing certain truths with easy-to-re member lists and               
formulas: 10 Commandments, 7 sacraments, 3 persons in the Trinity. For Lent, the Church gives us almost a                
slogan—Prayer, Fasting, and Almsgiving—as the three things we need to work on during the season.  It’s a time of 
prayer. Lent is essentially an act of prayer spread out over 40 days. As we pray, we go on a journey, one that hopefully 
brings us closer to Christ and leaves us changed by the encounter with him. It’s a time to fast. With the fasts of Ash 
Wednesday and Good Friday, meatless Fridays, and our personal disciplines interspersed, Lent is the only time many 
Catholics these days actually fast. And maybe that’s why it gets all the attention. “What are you giving up for Lent? 
Hot dogs? Beer? Jellybeans?” It’s almost a game for some of us, but fasting is a form of penance, which helps us turn 
away from sin and toward Christ. It’s a time to work on discipline. The 40 days of Lent are also a good, set time to 
work on personal discipline in general. Instead of giving up, it can be doing something positive. “I’m going to exercise 
more. I’m going to pray more. I’m going to be nicer to my family, friends, and coworkers.” It’s about dying to  
yourself. The more serious side of Lenten discipline is that it’s about more than self-control—it’s about finding   
aspects of yourself that are less than Christ-like and letting them die. The suffering and death of Christ are foremost on 
our minds during Lent, and we join in these mysteries by suffering, dying with Christ and being resurrected in a  
purified form. Don’t do too much. It’s tempting to make Lent some ambitious period of personal reinvention, but it’s 
best to keep it simple and focused. There’s a reason the Church works on these mysteries year after year. We spend 
our entire lives growing closer to God. Don’t try to cram it all in one Lent. That’s a recipe for failure. Lent reminds us 
of our weakness. Of course, even when we set simple goals for ourselves during Lent, we still have trouble keeping 
them. When we fast, we realize we’re all just one meal away from hunger. In both cases, Lent shows us our weakness. 
This can be painful but recognizing how helpless we are makes us seek God’s help with renewed urgency and sin          
cerity. Be patient with yourself. When we’re confronted with our own weakness during Lent, the temptation is to get 
angry and frustrated. “What a bad person I am!” But that’s the wrong lesson. God is calling us to be patient and to see 
ourselves as he does, with unconditional love. Reach out in charity. As we experience weakness and suffering during 
Lent, we should be renewed in our compassion for those who are hungry, suffering, or otherwise in need. The third 
part of the Lenten  formula is almsgiving. It’s about more than throwing a few extra dollars in the collection plate; it’s 
about reaching out to others and helping them without question as a way of sharing the experience of God’s                    
unconditional love. Learn to love like Christ. Giving of ourselves in the midst of our suffering and self-denial brings 
us closer to loving like Christ, who suffered and poured himself out unconditionally on the Cross for all of us. Lent is 
a journey through the desert to the foot of the Cross on Good Friday, as we seek him out, ask for His help, join in His 
suffering, and learn to love like Him  (Bishop David L. Ricken) 
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Are you or someone you know having difficulty attending Mass and desiring Holy Communion?  
St Catherine has Eucharistic Ministers who will bring Holy Communion to YOU! 
We will bring the Eucharist to you once or more frequently depending on your needs. 
We will bring Communion to you at home, in the hospital, at a rehabilitation facility or at an extended care facility. 
To find out more information please call the office @ St. Catherine Laboure  (928) 636-4071 
¿Tiene usted o alguien que conoce dificultades para asistir a misa y desea recibir la Sagrada Comunión? 
¡En Santa Catalina Labouré contamos con ministros eucarísticos que le llevarán la Sagrada Comunión! 
Le llevaremos la Eucaristía una o más veces, según sus necesidades. 
Le llevaremos la Comunión a su domicilio, en el hospital, en un centro de rehabilitación o en un centro de cuidados          
prolongados. 
Para más información, llame a la oficina de Santa Catalina Labouré al (928) 636-4071. 

 

CUARESMA…. 
La Cuaresma es un tiempo de 40 días de oración, ayuno y limosna que comienza el Miércoles de Ceniza y termina al 
atardecer del Jueves Santo. Es un período de preparación para celebrar la Resurrección del Señor en Pascua. Durante la 
Cuaresma, buscamos al Señor en oración leyendo la Sagrada Escritura; servimos dando limosna; y practicamos el           
autocontrol mediante el ayuno. 
Estamos llamados no solo a abstenernos de lujos durante la Cuaresma, sino a una verdadera conversión interior de          
corazón mientras buscamos seguir la voluntad de Cristo con mayor fidelidad. Recordamos las aguas del bautismo en las 
que también fuimos bautizados en la muerte de Cristo, morimos al pecado y al mal, y comenzamos una nueva vida en 
Cristo. Muchos conocen la tradición de abstenerse de carne los viernes durante la Cuaresma, pero también estamos 
llamados a practicar la autodisciplina y ayunar de otras maneras a lo largo del tiempo. Contempla el significado y los 
orígenes de la tradición del ayuno cuaresmal en esta reflexión. Además, dar limosna es una forma de compartir los dones 
de Dios, no solo mediante la distribución de dinero, sino también compartiendo nuestro tiempo y talentos. Como nos 
recuerda San Juan Crisóstomo: «No permitir que los pobres compartan nuestros bienes es robarles y privarlos de la         
vida. Los bienes que poseemos no son nuestros, sino suyos» (Catecismo de la Iglesia Católica, n.º 2446). En Cuaresma, 
los bautizados están llamados a renovar su compromiso bautismal mientras otros se preparan para ser bautizados a través 
del Orden de Iniciación Cristiana de Adultos, un período de aprendizaje y discernimiento para las personas que han 
declarado su deseo de convertirse en católicos. Recuerda la fórmula. La Iglesia hace un buen trabajo capturando ciertas 
verdades con listas y fórmulas fáciles de recordar: 10 Mandamientos, 7 sacramentos, 3 personas en la Trinidad. Para la 
Cuaresma, la Iglesia nos da casi un lema: Oración, Ayuno y Limosna, como las tres cosas en las que debemos trabajar 
durante la temporada. Es un tiempo de oración. La Cuaresma es esencialmente un acto de oración que se extiende a lo 
largo de 40 días. Al orar, emprendemos un viaje, uno que esperamos nos acerque a Cristo y nos deje transformados por 
el encuentro con él. Es un tiempo para ayunar. Con los ayunos del Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo, los viernes 
sin carne y nuestras disciplinas personales intercaladas, la Cuaresma es el único momento en que muchos católicos en 
estos días realmente ayunan. Y tal vez por eso recibe toda la atención. "¿A qué estás renunciando durante la Cuaresma? 
¿Perros calientes? ¿Cerveza? ¿Gominolas?" Para algunos es casi un juego, pero el ayuno es una forma de penitencia que 
nos ayuda a alejarnos del pecado y acercarnos a Cristo. Es un tiempo para trabajar la disciplina. Los 40 días de Cuaresma 
también son un buen momento para trabajar la disciplina personal en general. En lugar de rendirse, puede ser hacer algo 
positivo. "Voy a hacer más ejercicio. Voy a rezar más. Voy a ser más amable con mi familia, amigos y compañeros de 
trabajo". Se trata de morir a uno mismo. El lado más serio de la disciplina cuaresmal es que va más allá del autocontrol: 
se trata de encontrar aspectos de uno mismo que no se parecen a Cristo y dejarlos morir. El sufrimiento y la muerte de 
Cristo son primordiales en nuestras mentes durante la Cuaresma, y nos unimos a estos misterios al sufrir, morir con  
Cristo y resucitar de forma purificada. No te excedas. Es tentador convertir la Cuaresma en un período ambicioso de  
reinvención personal, pero es mejor mantenerlo simple y centrado. Hay una razón por la que la Iglesia trabaja en estos 
misterios año tras año. Dedicamos toda nuestra vida a acercarnos a Dios. No intentes abarcarlo todo en una sola             
Cuaresma. Es una receta para el fracaso. La Cuaresma nos recuerda nuestra debilidad. Claro que, incluso cuando nos 
fijamos metas sencillas durante la Cuaresma, nos cuesta cumplirlas. Cuando ayunamos, nos damos cuenta de que          
estamos a solo una comida de pasar hambre. En ambos casos, la Cuaresma nos muestra nuestra debilidad. Puede ser        
doloroso, pero reconocer nuestra impotencia nos impulsa a buscar la ayuda de Dios con renovada urgencia y sinceridad. 
Sé paciente contigo mismo. Cuando nos enfrentamos a nuestra propia debilidad durante la Cuaresma, la tentación es 
enojarnos y frustrarnos. "¡Qué mala persona soy!". Pero esa es la lección equivocada. Dios nos llama a ser pacientes y a 
vernos como él nos ve, con amor incondicional. Acércate con caridad. Al experimentar debilidad y sufrimiento durante 
la Cuaresma, debemos renovar nuestra compasión por quienes tienen hambre, sufren o están necesitados. La tercera 
parte de la fórmula cuaresmal es la limosna. Se trata de mucho más que dar unos dólares extra en la colecta; se trata de 
acercarse a los demás y ayudarlos sin reservas como una forma de compartir la experiencia del amor incondicional de 
Dios. Aprendan a amar como Cristo. Entregarse en medio de nuestro sufrimiento y abnegación nos acerca a amar como 
Cristo, quien sufrió y se entregó incondicionalmente en la cruz por todos nosotros. La Cuaresma es un viaje por el 
desierto hasta los pies de la cruz el Viernes Santo, mientras lo buscamos, pedimos su ayuda, nos unimos a su sufrimiento 
y aprendemos a amar como Él. (Obispo David L. Ricken) 
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                                   What is needed to have my child baptized at St. Catherine Laboure Parish?                                
We ask that you register in our parish 6 months prior to when you would like to have your child baptized. If you belong 
to another parish you must have a letter from your parish stating that they give permission for the baptism to be held in 
our parish. You will need to come into the office to fill out paperwork and bring with you the birth certificate of the 
child to be baptized and it must be the actual certificate and not a copy. The parents and godparents will then need to 
attend a Baptismal Class either in English or Spanish. The godparents will need to bring a letter from                              
their parish saying that they are in good standing and are recommended to be godparents.                                                                            
Baptisms will only be celebrated on the third Saturday of the month at the 8:30 am Mass.                                                                                             
Que se necesita para bautizar a mi hijo en la Parroquia de Santa Catherine Laboure?     
Le pedimos que se registre en nuestra parroquia 6 meses antes de la fecha en que desee bautizar a su hijo/a. Si pertenece 
a otra parroquia, debe tener una carta de su parroquia que autorice el bautismo en nuestra parroquia. Deberá pasar por la 
oficina para completar la documentación y traer el certificado de nacimiento del niño/a que se va a bautizar; debe ser       
el certificado original, no una copia. Los padres y padrinos deberán asistir a una clase de bautismo en inglés o español. 
Los padrinos deberán traer una carta de su parroquia que confirme que están al día en sus obligaciones y que se les            
recomienda ser padrinos.                                                                                                                                                        
Los bautismos se celebrarán únicamente el tercer sábado de cada mes en la misa de las 8:30 a. m. 

Do you or someone you know need to have a baptism, wedding, a marriage blessed (Convalidation) in the church, a 
quinceanera, an annulment or a funeral? If you answered yes to any of the above than your first step is to visit with the 
staff in the parish office. They will be able to explain to you what is needed for each of the events. The time required 
for the event to happen and all paperwork to be turned in can take from six months to over a year. For funerals we ask 
that you contact us a week prior to the date you would like.  Please note that you need to be registered here in our 
parish.                                                                                                                                                                              
¿Necesita usted o alguien que conoce un bautismo, una boda, la bendición de un matrimonio (convalidación), una 
quinceañera, una anulación matrimonial o un funeral? Si respondió afirmativamente a alguna de estas preguntas, el       
primer paso es visitar la oficina parroquial. Allí le explicarán los requisitos para cada evento. El proceso, incluyendo la 
preparación y la entrega de toda la documentación, puede tardar entre seis meses y más de un año. Para los funerales, le 
pedimos que se comunique con nosotros una semana antes de la fecha deseada. Tenga en cuenta que debe estar          
registrado en nuestra parroquia. 

 

Rachel’s Vineyard Retreat Come Share, Find Peace, and Healing with us… 

A beautiful way for men and women who have struggled with the emotional and spiritual pain of miscarriage,                 
stillbirth, and abortion to experience the healing love of Jesus with a caring and compassionate team.                                    

Friday, March 27th Thru Sunday, March 29th Strawberry Meadows Retreat Center.  

Cost:  $199.00—Early Registration:$175.00 Before Feb. 28, 2026 
Payment: Mail to: Rachels Vineyard, PO Box 27665, Prescott Valley, 86312                                                                                                                                                            
Registration: Your calls and information are confidential! Diane (928) 910-5253 

OR rvrpvaz@gmail.com   $50.00 Non-Refundable Registration Fee                                                                            
All men and women are welcome to attend this Christian-based retreat. 
For more information about Rachel’s Vineyard CALL 1-877-hope-4-me OR VISIT Rachelsvineyard.org 

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 
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